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Fugabella Color, la nouvelle gØnØration de joints hybrides à technologie 
Resina-cemento (rØsine-ciment) pour le jointoiement dØcoratif de carreaux, 
mosaïques et marbres, est issue des laboratoires de recherche GreenLab 
Kerakoll. Fugabella Color est disponible en 50 couleurs contemporaines de 
grande ØlØgance et rendu esthØtique, caractØrisØes par une profondeur, une 
luminositØ et une soliditØ incomparables.

Fugabella Color Ølimine le problŁme des e�orescences, pour que vos joints 
soient beaux pour toujours.

Fugabella Color 
50 couleurs design 
pour des joints au style 
contemporain.
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Wir können nicht genug betonen, dass die Bildung der
Schlüssel zum Erfolg ist. Sie garantiert die Ent-wicklung und
das Weiterbestehen eines Berufs. Dazu braucht es aber
Personen, die man ausbilden kann.

Seit über 20 Jahren werden die Jugendlichen auf Kosten einer
Berufsbildung zu einem Studium gedrängt. Dabei hebt die Politik
gerne die Verdienste der spezifisch schweizerischen dualen
Ausbildung hervor. Aber auf die Worte folgen nur wenige Taten.
Bei den obligatorischen Schulen stagniert die Berufsförderung
und die öffentl iche Hand baut reihenweise Gymnasien, um die
Jugendlichen aufzunehmen.

Schliesslich sind die Berufsverbände auf ihre eigenen Kräfte
angewiesen, um die Vortei le der Berufe mit ihren Perspektiven in
den Vordergrund zu stellen. Abgesehen von den spezifischen
Weiterbildungen zum Fachausweis oder zum eidgenössischen
Meisterdiplom kann auf dem Berufsweg nämlich auch eine
Berufsmatura und anschliessend eine Fachhochschule (FH)
abgeschlossen werden.

Der Verband führt diesen Herbst eine grosse Kampagne für die
Berufsförderung und die Berufslehre im Allgemeinen durch.
Diese von Fachkräften konzipierte und von Arbeitgebern
unterstützte Kampagne soll dazu beitragen, der Ausbildung zum
Plattenleger und zur Plattenlegerin wieder den Stellenwert zu
verschaffen, den sie verdient.

Man muss sich also selbst zu helfen wissen, denn für die
Zukunft unseres Landes ist eine starke Berufsbildung
wesentlich. Hoffentlich begreifen das gewisse Führungskräfte
mit der Zeit ebenfalls.

EN PREMIÈRE LIGNE

Nous ne le répéterons jamais assez : la form-
ation est la clé du succès. Elle garantit
l’évolution et la pérennité d’une profession.
Mais pour cela, encore faut-il avoir des
personnes à former.

Depuis plus de 20 ans, on pousse les jeunes
à faire des études aux dépens d’une
formation professionnelle. Nos politiques
aiment pourtant vanter les mérites de la formation duale,
spécificité suisse au demeurant. Or, aux paroles ne suivent que
peu d’actes. La promotion des métiers stagne au sein des écoles
obligatoires et les collectivités construisent à tout va des
gymnases pour accueil l ir les jeunes après leur scolarité.

I l ne reste aux associations professionnelles que leurs propres
forces pour mettre en avant les avantages des métiers ainsi que
les perspectives réservées à celles et ceux qui choisissent le
cursus de l’apprentissage. Au-delà des spécial isations telles que
le brevet ou la maîtrise fédérale, cette voie peut également
conduire à une maturité professionnelle et aux hautes écoles
spécial isées (HES).

La Fédération se lance cet automne dans une grande campagne
de promotion du métier et de l’apprentissage en général.
Développées par des professionnels, soutenues par des patrons,
ces actions devraient aider à mettre la formation de carreleuse
ou carreleur à la place qu’el le mérite.

Comme l’affirme le dicton, on n’est jamais mieux servi que par
soi-même. Espérons tout de même que celles et ceux qui nous
gouvernent finiront par comprendre que l’avenir de notre pays
passe aussi par une formation professionnelle forte.

« F LE SUCCÈS PASSE

PAR LA FORMATION F »

PATRICK LOOSLI
DIRECTEUR FERC
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Gain de temps à la pose

Idéal grandes surfaces

Alignement des joints 
assuré par la grille

Polyvalence : s’adaptent à tous
types et tailles de carreaux

Grilles légères et faciles à manier

info@meplaysolutions.com

MEPLAY SOLUTIONS
 13 Boulevard Charles Voisin - Zac de Migalon 

42160  ANDREZIEUX BOUTHEON 

GRILLES DE POSE 
SUR-MESURE 
 POUR LE CARRELEUR 
 PROFESSIONNEL
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NOUVELLE CONSTRUCTION  
ET TRANSFORMATION DE
PISCINES INTÉRIEURES
ET EXTÉRIEURES

Lors du concept de bains et d�ØtanchØitØs, il faut, à côtØ des bassins et des 
accessoires, Øgalement prendre en considØration les Øquipements ainsi que 
les joints. Sika o�re di�Ørents systŁmes pour les nouvelles constructions et 
la transformation de piscines en intØrieur et en extØrieur comme p.ex. des 
constructions en bØton Øtanche à l�eau, des ØtanchØitØs synthØtiques liquides, 
des membranes d�ØtanchØitØ en matiŁre synthØtique, des coulis d�ØtanchØitØ 
cimenteux, des colles carrelages et des matØriaux de jointoiement. Ainsi, les 
lieux de baignades restent Øtanches et beaux pour de nombreuses annØes. 
www.sika.ch/sikaceram

DES SYST¨MES PARFAITEMENT ADAPTÉS    
– BEYOND THE EXPECTED
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TENDANCE

Transformez votre espace en oasis de confort et de style

RÉNOVATION DE SALLE DE BAIN

La salle de bain est bien plus qu’une
simple pièce utilitaire dans la maison :
elle est un lieu où nous commençons
notre journée en nous préparant pour
affronter le monde, et également un
endroit où nous nous retirons pour nous
détendre et nous ressourcer. Au fil du
temps, l’usure et les tendances poussent
à envisager des modifications pour
apporter une nouvelle vie à cette pièce
si importante de notre foyer.

La rénovation d’une salle de bain
demande une planification minutieuse,
pour en faire un espace à la fois
fonctionnel et admirable, où chaque
détail compte. Cet espace bien aménagé
est essentiel pour créer un
environnement confortable et agréable.
Parmi les nombreux choix de
revêtements disponibles pour les sols et
les murs, le carrelage se distingue par
ses avantages pratiques et esthétiques.

Effectuez des recherches pour trouver de
l’inspiration et des idées ! Parcourez des
magazines, consultez des sites de
décoration, promenez-vous dans les
magasins d’ameublement et, enfin,
confectionnez un répertoire avec les
exemples qui vous plaisent ! Cela vous
aidera à affiner votre vision, clarifiera vos
envies, définira le style et les éléments
que vous souhaitez intégrer dans votre
rénovation. Voici quelques pistes pour
vous guider.

Deutsch, Seite 8

Le format du carrelage

Choisir un bon format de carrelage est un
aspect essentiel lors de la conception et
de l’aménagement. Ce choix peut avoir
un impact significatif sur l ’esthétique, la
perception de l’espace, la facil ité
d’instal lation et l ’entretien du revêtement.

Des carreaux de grand format donnent
une impression d’espace ouvert et
d’ampleur, tandis que des carreaux plus
petits créent une atmosphère intime et
chaleureuse. Le choix du format doit
donc être adapté à la tai l le de la pièce et à
l ’effet visuel recherché. On peut aussi
jouer avec les formats pour créer des
effets visuels intéressants. Par exemple,
l ’uti l isation de carreaux rectangulaires
dans une disposition verticale fera
paraître la pièce plus haute, tandis qu’une
disposition horizontale élargira
visuellement l ’espace.

Ce choix doit également être en harmonie
avec le style et la décoration globale de la
pièce. Les carreaux de forme
rectangulaire ou carrée s’intégreront
facilement dans différents styles, tandis
que les formes plus originales, comme
les hexagones ou les losanges,
ajouteront une touche de créativité à
l ’espace.

Le format du carrelage a un impact sur
l ’entretien de la surface. Les grands
carreaux ont moins de joints, donc

généralement moins de fissures où la
saleté et l ’humidité peuvent s’accumuler
et compliquer l ’entretien. Les formats
plus petits, bien que plus complexes à
nettoyer en raison du nombre de joints,
assurent une meil leure adhérence au sol,
importante dans des zones humides
comme la salle de bain.

La palette de designs, de couleurs et de
motifs offerte par le carrelage est
extrêmement vaste. Que vous recherchiez
un style moderne, traditionnel, mini-
maliste ou éclectique, i l existe des
carreaux pour tous les goûts. Vous
pouvez jouer avec les combinaisons de
couleurs, de motifs et de formats pour
créer une ambiance unique, qui
correspond parfaitement à votre style
personnel.
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RÉNOVATION DE SALLE DE BAIN ( SUITE )

TENDANCE

Durabilité, hygiène

En choisissant le carrelage pour la salle
de bain, vous faites un investissement à
long terme, car i l est réputé pour sa
durabil ité exceptionnelle. Fabriqué à
partir de matériaux minéraux, i l résiste à
l ’usure quotidienne, à l ’humidité et aux
variations de température. La durabil ité
du matériau et son faible entretien
signifient que les carreaux conserveront
leur éclat et leur aspect d’origine pendant
de nombreuses années. Toutes ces
propriétés font du carrelage un choix
judicieux pour la salle de bain.

Un autre avantage majeur du carrelage
dans la salle de bain est sa facil ité
d’entretien. Contrairement à d’autres
matériaux, les carreaux ne retiennent pas
les taches, les odeurs ou l’humidité. Un
simple nettoyage régulier avec des
produits adaptés suffit pour garder le
revêtement propre et éclatant.

Les carreaux sont non poreux  ; i ls
n’absorbent donc ni les bactéries ni les
moisissures. En contribuant à maintenir
un environnement propre et sain dans la
salle d’eau, i ls sont hygiéniques et
bénéfiques pour la santé.

Confort

Le chauffage au sol sous carrelage est
une option de plus en plus populaire, car
i l apporte confort et chaleur à cette pièce
essentiel le de la maison. Un tel système
de chauffage offre de nombreux
avantages et i l est devenu une solution
prisée pour les rénovations ou nouvelles
constructions.

De plus en plus de propriétaires privi-
légient cette solution pour leur salle de
bain. Le carrelage est un excellent
conducteur de chaleur, ce qui en fait un
revêtement de sol idéal en combinaison
avec le chauffage au sol. Les carreaux
emmagasinent la chaleur et la restituent
progressivement, assurant ainsi une
température constante dans la salle de
bain. Des pieds chauds et une sensation
de confort pendant les mois d’hiver, quoi
de plus agréable ?

Sécurité

Pour prévenir les chutes et les accidents
dus à des débordements d’eau ou de
savon, prévoyez des carreaux dotés d’une

finition antidérapante comme ceux en
grès cérame ou avec une surface
texturée  : i ls offrent une meil leure adhé-
rence pour les pieds mouil lés et
diminuent considérablement le risque de
glissade.

Pour les personnes âgées ou à mobil ité
réduite en particul ier, i l est primordial
d’opter pour des carreaux antidérapants
à titre de sécurité et prévention des
chutes, qui peuvent entraîner des blessures
graves.

Le carrelage dans la salle de bain est le
choix par excellence, aussi bien sur le
plan pratique qu’esthétique. Sa durabil ité,
sa résistance à l’humidité, sa facil ité
d’entretien, son large choix de styles et
ses avantages pour la santé en font un
revêtement de sol et de mur idéal. Que
vous souhaitiez créer une ambiance
moderne, intemporelle ou personnalisée,
le carrelage vous offre une multitude
d’options pour transformer votre salle de
bain en un espace fonctionnel et élégant.
Investir dans du carrelage de qualité,
c’est investir dans le confort et le bien-
être de votre foyer.
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Quel système de douche choisir ?

Si vous envisagez d’instal ler un jour une douche en carrelage
dans votre salle de bain, vous constaterez qu’i l existe plusieurs
systèmes. Chacun possède ses avantages et ses inconvénients,
et le choix dépendra de vos besoins, de votre budget et de vos
préférences esthétiques. Voici une comparaison entre les
différents systèmes de douche en carrelage.

Douche à l’italienne

La douche à l’ital ienne est un choix populaire pour son design
moderne et épuré. El le se caractérise par une surface plane, sans
marche ni bordure, qui facil ite l ’accès. Les carreaux sont posés
au ras du sol, créant ainsi une continuité visuelle avec le reste de
la salle de bain. Cela donne à la pièce une impression d’espace et
facil ite également le nettoyage. L’instal lation d’une douche à
l’ital ienne nécessite d’apporter un soin particul ier à la pente et à
l ’imperméabil isation.

Receveur de douche encastré

Le receveur encastré est une variante de la douche à l’ital ienne,
où le bac est intégré dans le sol, mais avec une légère démarcation
visuelle par rapport au reste de la salle de bain. Cette solution
peut être plus facile à instal ler et moins coûteuse, tout en
préservant une esthétique moderne et élégante.

Douche à seuil bas

La douche à seuil bas est une option plus traditionnelle, avec un
bac surélevé au rebord plus bas que celui des douches
classiques. Cela facil ite l ’accès tout en diminuant les risques de
trébuchement. Les carreaux sont posés sur le bac, ce qui permet
un nettoyage plus aisé et évite les problèmes d’infi ltrations d’eau.

Cependant, le seuil représente un obstacle pour certaines
personnes à mobil ité réduite.

Douche classique avec bac préformé

La douche classique avec bac préformé est une solution
courante et économique. Elle implique l’instal lation d’un bac
préfabriqué en plastique ou acrylique. Bien que cette option soit
plus simple et moins coûteuse, el le peut manquer d’esthétique,
tout en étant plus sensible aux tâches et rayures.

Receveur de douche à carreler

Le receveur à carreler offre un compromis entre la douche
classique et celle à l ’ital ienne. Ce bac encastré, est conçu pour
être recouvert de carreaux, offrant une finition esthétique tout
en conservant les avantages d’un receveur préfabriqué :
instal lation plus facile et mesures d’étanchéité réduites.

Le choix du système de douche en carrelage dépend de vos
goûts esthétiques, de votre budget, de la configuration de votre
salle de bain ainsi que de vos besoins en matière d’accessibi l ité
et d’entretien. Chaque option a ses avantages et ses
inconvénients, et i l est important de les prendre en compte
pour choisir le système qui convient le mieux à votre projet et à
votre style de vie.

Quoi qu’i l en soit, une douche en carrelage bien conçue et bien
instal lée peut ajouter une touche d’élégance et de fonction-
nalité à votre salle de bain, qui deviendra un espace de détente
et de confort.
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TREND

Bauen Sie den Raum zu einer Komfort- und Designoase um

RENOVATION DES BADEZIMMERS

Das Badezimmer ist weit mehr als ein
einfacher Raum, der im Haus seinen
Zweck erfüllt. Hier beginnen wir unseren
Tag, und hier ziehen uns am Abend
zurück, um uns zu erholen und neue
Energie zu tanken. Im Verlauf der Zeit
zeigen sich Abnützungserscheinungen
und auch die Trends verändern sich, so
dass eine Erneuerung dieses so wich-
tigen Raums notwendig werden kann.

Die Renovation eines Badezimmers
erfordert eine sorgfältige Planung, damit
ein Raum entsteht, der seine Funktion
erfül lt und gleichzeitig ästhetisch wirkt.
Deshalb ist jedes Detail wichtig. Ein gut
eingerichtetes Badezimmer schafft in der
Wohnung eine komfortable und angenehme
Atmosphäre. Unter den zahlreichen möglichen
Belägen für Böden und Mauern sticht der
Plattenbelag aufgrund seiner praktischen
und ästhetischen Vortei le hervor.

Lassen Sie sich inspirieren und sammeln
Sie Ideen. Blättern Sie in Magazinen,
suchen Sie im Internet nach Möglich-
keiten für die Raumgestaltung, besuchen
Sie Möbelgeschäfte und erstel len Sie eine
Liste mit den Elementen, die Ihnen
gefallen. So können Sie Ihre Vision
verfeinern, Ihre Wünsche klären, den Sti l
des neuen Raums und die Elemente
definieren, die Sie in die Renovation
einfl iessen lassen möchten. Hier finden
Sie einige Ideen und Ratschläge:

Français, page 5

Die Grösse des Plattenbelags

Bei der Planung und Einrichtung ist es
wichtig, das richtige Format des Platten-
belags zu wählen. Diese Wahl kann sich
stark auf die Ästhetik und die Wahr-
nehmung des Raums, auf das Verlegen
und auf den Unterhalt des Belags
auswirken.

Grossformatige Platten erwecken den
Eindruck eines offenen und grossen
Raums. Kleinere Platten hingegen können
eine heimelige und herzliche Atmosphäre
schaffen. Das Format muss deshalb an
die Grösse des Raums und an die
gewünschte Wirkung angepasst werden.
Mit dem Format können auch interes-
sante visuelle Effekte geschaffen werden.
Rechteckige, vertikal verlegte Platten

verleihen dem Raum Höhe, während eine
horizontale Verlegung den Raum breiter
erscheinen lässt.

Die Wahl des Formats muss auch mit
dem Stil und der allgemeinen Gestaltung
des Raums übereinstimmen. Rechteckige
oder quadratische Platten sind für ver-
schiedene Sti larten geeignet. Speziel lere
Formen wie Sechsecke oder Rhomben
verleihen dem Raum einen Hauch von
Original ität und Kreativität.

Das Plattenformat kann sich auch auf
den Unterhalt des Belags auswirken.
Grosse Platten benötigen weniger Fugen
und so kommt es im Allgemeinen zu
weniger Rissen, Verschmutzung und
Feuchtigkeit, was die Reinigung erleichtert.
Kleinere Platten sind wegen der
zahlreichen Fugen schwieriger zu reinigen,
können jedoch besser mit der Unterlage
verklebt sein, was vor allem in feuchten
Zonen wie Badezimmern wichtig ist.

Die Palette von Designs, Farben und
Motiven der Plattenbeläge ist äusserst
vielfältig. Unabhängig davon, ob Sie einen
modernen, traditionellen, minimalistischen
oder eklektischen Sti l bevorzugen, werden
Sie mit Sicherheit Platten finden, die Ihren
Vorstel lungen entsprechen. Sie können
mit Kombinationen von Farben, Motiven
und Formaten spielen, um eine einmalige
Atmosphäre zu schaffen, die perfekt auf
Ihren persönlichen Sti l abgestimmt ist.
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Nachhaltigkeit, Hygiene

Mit der Wahl eines Plattenbelags für Ihr
Badezimmer tätigen Sie eine langfristige
Investition, denn dieser Belag ist für seine
aussergewöhnliche Langlebigkeit bekannt.
Er wird aus Mineralstoffen hergestellt
und ist gegen Abnutzung, Feuchtigkeit
und Temperaturschwankungen resistent.
Aufgrund der Langlebigkeit des Materials
und des geringen Unterhalts behalten die
Platten während vieler Jahre ihren Glanz
und ihr ursprüngliches Aussehen. Mit
seinen Eigenschaften ist der Plattenbelag
die richtige Wahl für Ihr Badezimmer.

Ein anderer wichtiger Vortei l des
Plattenbelags im Badezimmer ist sein
einfacher Unterhalt. Im Gegensatz zu
anderen Material ien nehmen die Platten
keine Flecken, Gerüche oder Feuchtigkeit
auf. Eine einfache regelmässige Reinigung
mit geeigneten Produkten genügt, um
den Plattenbelag sauber und glänzend zu
erhalten.

Die Platten sind nicht porös und absor-
bieren deshalb weder Bakterien noch
Schimmel. Sie sind hygienisch und
tragen zu einem sauberen und gesunden
Klima im Badezimmer bei.

Komfort

Die Bodenheizung unter dem Platten-
belag erzeugt eine angenehme Wärme
und wird für das Badezimmer immer
beliebter. Dieses System bietet zahlreiche
Vorteile und wird sowohl bei Renovationen
als auch bei Neubauten sehr geschätzt.

Zahlreiche Eigentümer bevorzugen diese
Lösung für ihr Badezimmer. Der Platten-
belag ist ein ausgezeichneter Wärmeleiter.
Deshalb ist dieser Bodenbelag ideal für
die Nutzung mit einer Bodenheizung. Die
Platten speichern die Wärme und geben
sie nach und nach ab, so dass im
Badezimmer eine konstante Temperatur
gewährleistet ist. Warme Füsse und
Behaglichkeit sind im Winter ein wahrer
Genuss!

Sicherheit

Um Stürze und Unfälle aufgrund von
überlaufendem Wasser oder Seife auf
dem Boden zu verhindern, wählen Sie
rutschhemmende Platten aus Feinsteinzeug
oder mit einer texturierten Oberfläche. So
finden nasse Füsse einen besseren Halt
und das Risiko eines Ausrutschens ist
bedeutend geringer.

Ein Sturz im Badezimmer kann vor allem bei
älteren oder in der Mobilität eingeschränkten
Personen zu schweren Verletzungen führen.
Zur Vorbeugung und für die allgemeine
Sicherheit in Ihrem Badezimmer ist es
deshalb wichtig, rutschhemmende Platten
auszuwählen.

Schliesslich ist der Plattenbelag im
Badezimmer aus praktischer und ästhe-
tischer Sicht die beste Lösung. Dank
seiner Langlebigkeit, seiner Beständigkeit
gegen Feuchtigkeit, seinem einfachen
Unterhalt, seiner grossen Auswahl an
Designs und seinen Vortei len für die
Gesundheit ist der Plattenbelag für
Boden und Wände äusserst beliebt. Mit

diesem Belag können Sie eine moderne,
zeitlose oder persönliche Atmosphäre
schaffen. Er bietet Ihnen zahlreiche
Möglichkeiten für den Umbau Ihres Bade-
zimmers zu einem funktionellen und
eleganten Raum. Die Investition in einen
qualitativ hochstehenden Plattenbelag ist
eine Investition in den Komfort und die
Behaglichkeit Ihrer Wohnung.
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Une échéance quadriennale qui justifie encore plus
de parler d'une seule voix

ÉLECTIONS FÉDÉRALES 2 0 2 3

ACTUALITÉ POLITIQUE

Depuis plusieurs années, l’industrie de la construction est
réunie sous une bannière unique avec constructionsuisse.
Grâce à sa représentativité accrue, elle est devenue un secteur
économique plus et mieux écouté, crédible et respecté.

En Suisse romande, cette union des forces a aussi été
formalisée avec la création de constructionromande en 201 6,
association affi l iée à constructionsuisse, avec qui el le collabore
étroitement et de façon très. . . constructive.

Plus que jamais, alors que les élections fédérales se profi lent en
octobre prochain, l ’importance de parler d’une seule voix saute
aux yeux, face aux défis qui nous attendent, dont deux méritent
une attention toute particul ière en raison de l’agenda politique.

Politique de la concurrence

En matière de concurrence, rien n’est simple et rien ne nous est
épargné. Après une lutte homérique contre le Conseil fédéral , son
administration et une partie du Parlement, nous avons quand
même réussi à faire adopter plusieurs textes à une confortable
majorité de l’Assemblée, en particul ier la motion Français
1 8.4282 intitulée « la révision de la loi sur les cartels doit prendre
en compte des critères tant qualitatifs que quantitatifs pour juger
de l’i l l icéité d’un accord ». I l s’agit ni plus ni moins que de revenir à
la situation antérieure à 201 6, quand un accord entre
prestataires – un consortium par exemple – ne constituait pas
de facto une entrave à la concurrence.

Cette entrave éventuelle doit encore être démontrée par les
autorités de la concurrence, sur la base de critères quantitatifs et

qualitatifs. I l ne doit pas y avoir présomption d’i l l icéité. Ce point
est particul ièrement fondamental pour les PME, qui n’auraient
sinon que très peu de moyens de se défendre et, surtout,
devraient mettre en œuvre un arsenal de mesures exorbitantes
en matière de temps, de coûts, de complexité.

Le Conseil fédéral a, après bien des tergiversations, mis en
consultation un projet de révision de la loi sur les cartels (LCart).
Bien qu'i l ait dans le bon sens, tout en étant largement
perfectible, le Gouvernement l ’a accompagné d’un message
disant grosso modo qu’i l serait opportun de le refuser (!). Du
jamais vu, de mémoire de lobbyiste ou de Parlementaire !

La procédure de consultation terminée, le Conseil fédéral a publié
au printemps dernier son message à l’attention du Parlement,
qui précède un second projet de révision concernant,
notamment, le fonctionnement de la COMCO et annoncé pour
2024. Son contenu reste très problématique et la séquence
chronologique ne nous est pas favorable, puisque le traitement
de ce texte sera sans doute du ressort du nouveau Parlement,
issu des élections de cet automne.

Nos associations vont donc devoir redoubler d’efforts pour
s’assurer que les modifications législatives finalement adoptées
ne soient pas défavorables aux PME du secteur.

Valeur locative

Un autre serpent de mer est cet impôt inique, qui repose sur un
revenu fictif imputé aux propriétaires. Toutes les tentatives de le
supprimer ont échoué et la dernière en date est mal partie.

Deutsch, Seite 1 3
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Pour éviter de faire une « fleur » aux propriétaires de leur
logement par rapport aux locataires et afin d’assurer une
sacrosainte neutral ité fiscale (très relative et dont on se
demande ce qui la justifierait), le Parlement a été saisi d’un projet
qui , bien qu’i l supprime la valeur locative et donc sa taxation,
propose aussi de biffer un certain nombre de déductions comme
celle des intérêts passifs (charge hypothécaire) ou des travaux
d’entretien. Pourtant, sous l’angle de l’orthodoxie fiscale, la
déduction de tous les intérêts des dettes est systématiquement
permise et celle des frais destinés à maintenir la valeur de son
patrimoine (c’est-à-dire les frais d’entretien s’agissant d’une
maison ou d’un appartement) également.

Mais i l y a plus : de nombreux frais s’inscrivant dans ce dernier
cadre visent à améliorer la qualité énergétique des bâtiments
concernés. L’effet incitatif de tel les déductions est important
comme levier sur les travaux effectués, qui profitent à l ’ensemble
du secteur de la construction. Supprimer toutes ces déductions
revient à acter une dissuasion à devenir propriétaire, une
péjoration de la qualité du patrimoine bâti et un violent coup
d’arrêt à l ’assainissement énergétique des constructions,
desquelles provient une part très substantiel le des émissions de
gaz à effet de serre.

Certes, le Parlement a revu sa copie à réitérées reprises, mais la
dernière version ne laisse pas d’inquiéter. Alors que d’aucuns ont
fait de la suppression de la valeur locative une quête
obsessionnelle justifiant tous les excès, constructionromande
appelle à un peu de mesure et de réflexion. Les prérequis
nécessaires ne sont aujourd’hui pas réunis pour soutenir ce
projet qui pénalisera fortement les PME de la construction.
Surtout, rien ne dit que les propriétaires en sortiront gagnants et
que la fiscalité ne va pas finalement augmenter. Si l ’on considère
que la suppression pure et simple de la valeur locative pénalise
les locataires, introduisons donc une déduction pour les loyers,
mais de grâce, ne mangeons pas dans la main de leurs
défenseurs en espérant qu’i ls ne lanceront pas de référendum !

Ici également, avec un nouveau Parlement qui devra trancher la
question, l ’enjeu est de tail le et constructionromande va devoir
très vite convaincre les nouvelles élues et nouveaux élus.

On le voit : si les élections fédérales sont des échéances
quadriennales, el les s’inscrivent dans un traitement continu de
thèmes fondamentaux, qui appellent un fonctionnement aussi
fluide que possible pour s’assurer de la continuité des actions et
efforts de lobbying, qui doivent demeurer concertés, coordonnés,
groupés. Car le Conseil fédéral et son administration ne dorment
jamais…

ÉLECTIONS FÉDÉRALES 2 0 2 3 ( SUITE )

constructionromande est une association intercantonale

fondée en 201 6 pour défendre les intérêts de l’industrie

romande de la construction. Elle est affiliée à

constructionsuisse, dont elle diffuse les idées et valeurs en

Suisse romande.

constructionromande fédère une quinzaine d’associations romandes de branche et d’associations interprofessionnelles
cantonales du gros œuvre, du second œuvre, des métiers techniques du bâtiment, des mandataires et des fournisseurs de la
construction. El le constitue de ce fait un interlocuteur privi légié et représentatif auprès du monde politique et des médias pour
toutes les questions se rapportant à l ’industrie romande de la construction.

www.constructionromande.ch
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Alle v ie r Jahre i s t e s no ch wicht ige r,
mi t e ine r ve re in t en S t imme zu s p re chen .

E IDGENÖSS ISCHE WAHLEN 2 0 2 3

POLITISCHE AKTUALITÄT

In der Westschweiz sind die Kräfte im Jahr 201 6 mit der
Gründung von constructionromande gebündelt worden. Dieser
Verband ist Mitgl ied von bauenschweiz und arbeitet mit dem
nationalen Verband eng und konstruktiv zusammen.

Im Oktober dieses Jahres finden wieder eidgenössische Wahlen statt.
Angesichts der Herausforderungen, denen wir gegenüberstehen, ist
es bei dieser Gelegenheit offensichtl ich und entscheidend, mit
einer vereinten Stimme zu sprechen. Zwei Gegenstände erfordern
aufgrund der politischen Agenda besondere Aufmerksamkeit.

Wettbewerbspolitik

Die Situation in Bezug auf den Wettbewerb ist nicht einfach und
uns bleibt nichts erspart. Nach einem heroischen Kampf gegen
den Bundesrat, seine Verwaltung und einen Teil des Parlaments
hat dieses Parlament schliesslich mit einer komfortablen
Mehrheit mehrere Texte verabschiedet, insbesondere die Motion
Français 1 8.4282 mit dem Titel "Die Kartel lgesetzrevision muss
sowohl qualitative als auch quantitative Kriterien berücksichtigen,
um die Unzulässigkeit einer Wettbewerbsabrede zu beurtei len".
Es geht darum, wieder zur Situation vor 201 6 zurückzukehren,
bei der eine Abrede zwischen Leistungserbringern – zum Beispiel
einem Konsortium - nicht per se eine Wettbewerbsbehinderung
darstel lt.

Eine allfäl l ige Beeinträchtigung muss von den Wettbewerbs-
behörden auf der Grundlage quantitativer und qualitativer
Kriterien belegt werden. Es darf keine Vermutung der
Wettbewerbsbeseitigung aufgestellt werden. Dieser Punkt ist für
die KMU grundlegend, da sie sonst nur wenige Möglichkeiten zur
Verteidigung hätten und einen ausserordentl ich hohen, komplexen
zeitl ichen und finanziel len Aufwand betreiben müssten.

Nach langem Zögern hat der Bundesrat einen Entwurf der
Revision des Kartel lgesetzes (KG) in Vernehmlassung gegeben,
der in die richtige Richtung zielt, aber noch stark verbessert
werden kann. In seiner Botschaft hat er jedoch gleichzeitig
durchblicken lassen, dass der Entwurf abgelehnt werden sollte  (!).
Weder Lobbyisten noch Parlamentarierinnen und Parlamentarier
erinnern sich, jemals so etwas gesehen zu haben!!

Nach Abschluss der Vernehmlassung ist die Botschaft des
Bundesrats zuhanden des Parlaments in diesem Frühling
veröffentl icht worden. Ein zweiter Revisionsentwurf insbesondere
in Bezug auf die Funktionsweise der WEKO ist für 2024 in
Aussicht gestellt worden. Dessen Inhalt ist weiterhin sehr
problematisch und die chronologische Abfolge ist ungünstig.
Dieser Text wird nämlich vom neuen Parlament beraten, das in
diesem Herbst gewählt wird.

Unsere Verbände müssen also ihre Anstrengungen verdoppeln,
damit sich die vom Parlament schliesslich genehmigten
gesetzl ichen Änderungen nicht negativ auf die KMU der Branche
auswirken.

Eigenmietwert

Diese ungerechte Steuer, die auf einem fiktiven Einkommen der
Eigentümer beruht, ist ein anderes Dauerthema. Bisher blieben
alle Versuche zur Abschaffung des Eigenmietwerts ohne Erfolg
und der letzte Anlauf ist schlecht gestartet.

Der Entwurf, der dem Parlament vorgelegt worden ist, schafft
zwar den Eigenmietwert ab. Gleichzeitig schlägt er jedoch vor,
gewisse Abzüge wie die Hypothekarzinsen oder die Kosten für
die Unterhaltsarbeiten nicht mehr zu berücksichtigen. Die
Eigentümer sollen offenbar gegenüber den Mietern nicht
bevorzugt behandelt werden, so dass die (sehr relative und
schwer zu begründende) Steuerneutral ität gewährleistet bleibt.
Unter dem Gesichtspunkt des Steuersystems ist es jedoch
erlaubt, sämtliche Schuldzinsen systematisch abzuziehen. Dies
gilt ebenfalls für die Kosten, die zur Werterhaltung des
Besitzstands aufgewendet werden (also Unterhaltskosten eines
Hauses oder einer Wohnung).

Aber es geht um mehr. Im Rahmen der Werterhaltung werden
gegenwärtig zahlreiche Massnahmen zur Verbesserung der
Energieeffizienz der betroffenen Gebäude geplant. Wenn die
Möglichkeit besteht, diese Kosten von den Steuern abzuziehen,
werden die geplanten Arbeiten auch ausgeführt und von diesen
Aufträgen profitiert die gesamte Bauwirtschaft. Die Streichung
dieser gesamten Abzüge führt dazu, dass der Erwerb des
Eigentums nicht mehr attraktiv ist, die Qualität der Gebäude
leidet und die Arbeiten zur Verbesserung der Energieeffizienz,
nicht mehr ausgeführt werden.

Das Parlament hat die Vorlage mehrmals überarbeitet, aber die
neuste Fassung ist immer noch äusserst unbefriedigend. Für
gewisse Kreise ist die Abschaffung des Eigenmietwerts zu einer
zwanghaften Besessenheit geworden. constructionromande ruft
jedoch zu einer gewissen Mässigung und Reflexion auf. Die
Voraussetzungen für eine Unterstützung dieses Entwurfs sind
gegenwärtig nicht gegeben, da er die KMU der Bauwirtschaft
stark benachteil igt. Vor allem ist nicht sicher, dass die Eigentümer
zu den Gewinnern gehören und die Steuern schliesslich nicht
noch steigen (!). Wenn man der Ansicht ist, dass die einfache Ab-
schaffung des Eigenmietwerts die Mieter benachteil igt, kann ja
ein Abzug für den Mietzins in Betracht gezogen werden. Aber
hoffen wir nicht darauf, dass die Verfechter des Eigenmietwerts
auf ein Referendum verzichten.

Auch diese Frage muss das neue Parlament definitiv beantworten.
Die Herausforderungen sind gross und constructionromande
muss die neu gewählten Parlamentarier sehr rasch überzeugen.

Die eidgenössischen Wahlen finden zwar nur alle vier Jahre statt,
aber die Themen werden fortlaufend bearbeitet. Deshalb muss
gewährleistet werden, dass die Aktionen und Lobbyingaktivitäten
kontinuierl ich, abgesprochen, koordiniert und gruppiert statt-
finden. Denn der Bundesrat und seine Verwaltung schlafen nicht . . .

Seit mehreren Jahren vereint sich die Bauwirtschaft unter dem gemeinsamen Banner von bauenschweiz. Aufgrund dieses

verstärkten Repräsentationsgrads kann sich dieser Wirtschaftszweig heute mehr Gehör verschaffen. Zudem hat er an

Glaubwürdigkeit gewonnen und wird respektiert.
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Diese ungerechte Steuer, die auf einem fiktiven Einkommen der
Eigentümer beruht, ist ein anderes Dauerthema. Bisher blieben
alle Versuche zur Abschaffung des Eigenmietwerts ohne Erfolg
und der letzte Anlauf ist schlecht gestartet.

Der Entwurf, der dem Parlament vorgelegt worden ist, schafft
zwar den Eigenmietwert ab. Gleichzeitig schlägt er jedoch vor,
gewisse Abzüge wie die Hypothekarzinsen oder die Kosten für
die Unterhaltsarbeiten nicht mehr zu berücksichtigen. Die
Eigentümer sollen offenbar gegenüber den Mietern nicht
bevorzugt behandelt werden, so dass die (sehr relative und
schwer zu begründende) Steuerneutral ität gewährleistet bleibt.
Unter dem Gesichtspunkt des Steuersystems ist es jedoch
erlaubt, sämtliche Schuldzinsen systematisch abzuziehen. Dies
gilt ebenfalls für die Kosten, die zur Werterhaltung des
Besitzstands aufgewendet werden (also Unterhaltskosten eines
Hauses oder einer Wohnung).

Aber es geht um mehr. Im Rahmen der Werterhaltung werden
gegenwärtig zahlreiche Massnahmen zur Verbesserung der
Energieeffizienz der betroffenen Gebäude geplant. Wenn die
Möglichkeit besteht, diese Kosten von den Steuern abzuziehen,
werden die geplanten Arbeiten auch ausgeführt und von diesen
Aufträgen profitiert die gesamte Bauwirtschaft. Die Streichung
dieser gesamten Abzüge führt dazu, dass der Erwerb des
Eigentums nicht mehr attraktiv ist, die Qualität der Gebäude
leidet und die Arbeiten zur Verbesserung der Energieeffizienz,
nicht mehr ausgeführt werden.

Das Parlament hat die Vorlage mehrmals überarbeitet, aber die
neuste Fassung ist immer noch äusserst unbefriedigend. Für
gewisse Kreise ist die Abschaffung des Eigenmietwerts zu einer
zwanghaften Besessenheit geworden. constructionromande ruft
jedoch zu einer gewissen Mässigung und Reflexion auf. Die
Voraussetzungen für eine Unterstützung dieses Entwurfs sind
gegenwärtig nicht gegeben, da er die KMU der Bauwirtschaft
stark benachteil igt. Vor allem ist nicht sicher, dass die Eigentümer
zu den Gewinnern gehören und die Steuern schliesslich nicht
noch steigen (!). Wenn man der Ansicht ist, dass die einfache Ab-
schaffung des Eigenmietwerts die Mieter benachteil igt, kann ja
ein Abzug für den Mietzins in Betracht gezogen werden. Aber
hoffen wir nicht darauf, dass die Verfechter des Eigenmietwerts
auf ein Referendum verzichten.

Auch diese Frage muss das neue Parlament definitiv beantworten.
Die Herausforderungen sind gross und constructionromande
muss die neu gewählten Parlamentarier sehr rasch überzeugen.

Die eidgenössischen Wahlen finden zwar nur alle vier Jahre statt,
aber die Themen werden fortlaufend bearbeitet. Deshalb muss
gewährleistet werden, dass die Aktionen und Lobbyingaktivitäten
kontinuierl ich, abgesprochen, koordiniert und gruppiert statt-
finden. Denn der Bundesrat und seine Verwaltung schlafen nicht . . .
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Systèmes d’imperméabilisation sous carrelage

La planification et l 'exécution correctes de l 'étanchéité sous les
dallages dans les zones humides ou sur les balcons sont
essentiel les pour garantir une qualité durable.

C'est pourquoi Saint-Gobain Weber a entièrement réédité sa
brochure de planification et d'exécution. Celle-ci décrit en détail
les domaines d'application des étanchéités composites dans le
domaine domestique, jusqu'à l 'étanchéité des piscines et des
espaces de bien-être.

info@weber-marmoran.ch
Tél. 056 484 24 24
www.weber-marmoran.ch

IMPERMÉAB ILISATION FIABLE
DANS LES P IÈCES HUMIDES

Téléchargez cette nouvelle brochure sous
https://www.ch.weber/fr/impermeabil isation
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CAMPAGNE DE PROMOTION DU MÉTIER Deutsch, Seite 1 9

Le métier de carreleuse ou carreleur
est bien plus qu’une simple profession :
c’est un art qui donne vie à l’espace et
transforme les lieux en œuvres d’art.

Malgré son importance dans la construction
et l ’aménagement intérieur, ce métier
reste souvent méconnu et sous-estimé.
Attirer de nouveaux talents dans ce
domaine est pourtant essentiel afin de
préserver cet artisanat précieux et de
répondre à la demande croissante en
matière d’esthétique et de qualité.

Voilà la raison pour laquelle la FeRC
s’implique plus fortement dans ce sujet
et lance, cet automne, une nouvelle
campagne de promotion.

La première étape pour attirer de nouveaux
talents dans le métier de carreleuse ou
carreleur consiste à sensibi l iser le public
à son importance et à ses opportunités.
Les écoles, collèges et centres de
formation professionnelle, mais aussi les
comités de parents d’élèves doivent être
informés des possibi l ités existantes. A
cet effet, la FeRC, aidée par et l 'agence
Yousty, a mis en place des outi ls de
communication, parmi lesquels une
brochure d’orientation professionnelle et
un dépliant sur le métier, sans oublier des
vidéos explicatives et des pages web
dédiées à la profession. Tous ces
supports mettent en valeur l ’artisanat du
carrelage, expliquent les compétences

Attirer de nouveaux talents de carreleur/-euse

nécessaires et i l lustrent les possibi l ités de
carrière dans ce domaine.

Le carrelage est bien plus qu’une simple
tâche technique  : c’est une discipline créative
qui permet aux carreleuses et carreleurs
de concevoir des motifs, des mosaïques
et des agencements uniques. En soulignant
cet aspect artistique du métier, on attire
les talents en quête d’un moyen d’expres-
sion unique.

Faire ressortir les nombreux avantages et
perspectives de carrière est également un
moyen puissant pour attirer de nouveaux
talents. Le métier permet de travail ler sur
des projets variés, al lant des résidences
privées aux grands complexes com-
merciaux. En tant qu’artisan qualifié, la
carreleuse ou le carreleur peut évoluer
vers des postes de gestion de projet ou
de chef·fe d’entreprise. Plusieurs possibil ités
existent en outre pour bifurquer vers des
voies académiques. Cela passe par exemple
par une maturité professionnelle, puis une
haute école spécial isée (HES).

Intégrer les nouvelles technologies dans
le métier de carreleuse ou carreleur peut aussi
susciter l’intérêt des jeunes générations. Des
outils de conception assistée par ordinateur
(CAO) aux méthodes de pose innovantes,
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montrer comment la technologie peut
améliorer l ’efficacité et la précision du
travail a de quoi attirer l 'attention. La
campagne va tenter de mettre en lumière
ces aspects modernes de la profession.

Une étape de la campagne vise à
présenter des apprenti ·es convaincu·es et
des carreleuses ou carreleurs accomplis,
comme une source d’inspiration pour les
jeunes qui envisagent d’embrasser cette
carrière. Les réussites inspirantes démontrent
que le métier offre des perspectives de succès
et de reconnaissance.

L’objectif est aussi d’apporter un soutien
aux entreprises à la recherche d’apprenti·es.
La FeRC propose donc à toutes les
entreprises formatrices de les mettre en
avant sur le site web dédié au métier, en
indiquant les coordonnées ainsi que les
places de stage et d’apprentissage
disponibles.

En conclusion, attirer de nouveaux
talents dans le métier de carreleuse ou
carreleur est essentiel pour préserver cet
artisanat précieux, et aussi pour répondre
à la demande croissante en matière
d’esthétique et de qualité dans le secteur
de la construction. En insistant sur

l ’aspect créatif du métier, en offrant des
programmes de formation solides, en
montrant les avantages et possibi l ités de
carrière, nous pouvons cultiver une
nouvelle génération de carreleuses et
carreleurs passionné·es, prêt·es à magnifier
l ’espace et à créer des environnements
exceptionnels pour les générations à
venir.

CAMPAGNE DE PROMOTION DU MÉTIER ( SUITE )
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KAMPAGNE ZUR BERUFSFÖRDERUNG

Neue Talente für den Plattenlegerberuf begeistern

Français, page 1 7

Der Plattenlegerberuf ist nicht nur ein
Beruf. Er ist eine Kunst, die den Raum
zum Leben erweckt und ihn in ein
richtiges Kunstwerk verwandelt.

Trotz seiner Bedeutung für die Bauwirt-
schaft und die Inneneinrichtung ist der
Plattenlegerberuf immer noch recht
unbekannt und wird oft unterschätzt. Um
dieses wertvolle Gewerbe zu erhalten und
der steigenden Nachfrage nach ästhetischen
und qualitativ hochstehenden Arbeiten
gerecht zu werden, ist der Nachwuchs in
diesem Bereich jedoch entscheidend.

Deshalb setzt sich die FeRC noch stärker
für die Rekrutierung neuer Talente ein
und lanciert in diesem Herbst eine neue
Förderkampagne.

In einem ersten Schritt wird die
Öffentl ichkeit für die Bedeutung des
Berufs und die möglichen Berufslauf-
bahnen sensibilisiert. Schulen, Mittelschulen,
Berufsbildungszentren und Elternvereinig-
ungen müssen über die verschiedenen
Angebote informiert werden. Zu diesem
Zweck setzen die FeRC und ihr Partner
Yousty verschiedene Kommunikationsmittel
ein: Broschüre für die Berufsberatung,
Flyer mit berufsspezifischen Informationen
und entsprechende Websites. Das Platten-
legergewerbe steht im Fokus. Die
notwendigen Kompetenzen werden

dargelegt und die Karrieremöglichkeiten
in diesem Beruf aufgezeigt.

Der Plattenlegerberuf besteht nicht nur aus
einer einfachen technischen Komponente.
Es handelt sich um eine kreative Diszipl in,
die den Fachleuten ermöglicht, Motive,
Mosaiks und einzigartige Konfigura-
tionen zu planen und umzusetzen. Dieser
künstlerische Aspekt des Berufs
begeistert kreative Talente, die nach einer
einzigartigen Ausdrucksmöglichkeit suchen.

Auch die Informationen über die Vortei le
und Karriereperspektiven sind ein wichtiges
Mittel , um neue Talente zu rekrutieren.
Die Plattenleger/innen arbeiten nicht nur
in Privatwohnungen, sondern auch in
grossen Gewerbekomplexen an den unter-
schiedlichsten Projekten. Ausserdem können
sie sich als qualifizierte Fachpersonen zu
Projektleiterinnen und -leitern und sogar
zu Unternehmerinnen und Unternehmern
weiterbilden. Auch verschiedene akademische
Laufbahnen stehen ihnen offen.

Die Integration neuer Technologien in den
Plattenlegerberuf kann ebenfalls das
Interesse der jungen Generation wecken.
Von computerunterstützter Planung bis
hin zu innovativen Verlegemethoden
kann die Technologie die Effizienz und die
Präzision der attraktiven Arbeit verbessern.
Die Kampagne versucht, diese modernen

Aspekte des Berufs hervorzuheben.

In einem weiteren Schritt präsentiert die
Kampagne überzeugte Lernende und
Berufsleute als Inspirationsquelle für die
Jugendlichen, die in diesen Beruf einsteigen
möchten. Die erfolgreichen Karrieren zeigen
auf, dass der Beruf des Plattenleger aus-
gezeichnete Perspektiven bietet.

Schliesslich wil l der Verband auch die
Unternehmen bei ihrer Suche nach
Lernenden unterstützen. Die FeRC bietet
deshalb allen Lehrbetrieben die Möglich-
keit, auf der Homepage des Verbands
ihre Kontaktdaten sowie die verfügbaren
Praktikums- und Lehrstel len anzugeben.

Um dieses wertvolle Gewerbe zu erhalten
und der steigenden Nachfrage nach
ästhetischen und qualitativ hochstehenden
Arbeiten in der Bauwirtschaft gerecht zu
werden, ist der Nachwuchs im Platten-
legerberuf also entscheidend. Indem wir
den kreativen Aspekt des Berufs in den
Vordergrund rücken, solide Ausbildungs-
programme anbieten sowie die Vortei le
und die Karriereperspektiven aufzeigen,
können wir eine neue Generation von
begeisterten Plattenlegern und Platten-
legerinnen rekrutieren, die bereit sind,
Räume zu veredeln und für die künftigen
Generationen ausserordentliche Umgebungen
zu gestalten.
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Jointoyez
avec Styl

COLLECTION DE 21 COLORIS 
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GRIS LUMINEUX
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MANGANÈSE
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BEIGE
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VERT SAUGE

BLEU CLAIR

BLEU PAON

BLEU FONCÉ

ROSE

UNE EXPLOSION DE COULEURS

Découvrez en exclusivité Suisse, la nouvelle gamme 
CERMIX STYL . Une solution complète de  
jointoiement pour tous revêtements céramiques.  
Nous vous proposons une collection de 21 coloris  
d’une parfaite correspondance  entre  
les produits à base de ciment, d’époxy et de silicone.

Véritables innovations, les produits CERMIJOINT STYL, 
EPOXY STYL et CERMISIL STYL  permettront  
de répondre à toutes les envies créatives de vos clients.
Il ne leur restera plus qu'à « choisir leur Styl  »  
à l'aide du nuancier  spécialement développé pour  
cette gamme et disponible sur demande auprès  
de nos conseillers techniques.

Les avantages pour vous :

•	 Simplicité d'utilisation et d'application

•	 Uniformité des coloris entre  
les différents produits

•	 Finition �ne, lisse et soignée

•	 CERMIX STYL permet de couvrir  
l'ensemble des besoins de votre chantier



21

FORMATION

RÉUSS ITES , PROJETS ET DATES À RETENIR
L'avenir passe par ici

Nouveaux
Maîtres carreleurs

Le 2 mai dernier s’est déroulée à Tolochenaz la session de
rattrapage pour l’obtention du diplôme fédéral de Maître
carreleur. Sur une journée, plusieurs candidats se sont
présentés aux différentes épreuves qu’ils devaient encore
réussir.

Fait nouveau, la FeRC a accueil l i pour cette session non
seulement des candidats romands, mais aussi alémaniques. Les
experts, sous la houlette du chef expert Daniel Pinget, ont
supervisé, puis corrigé les travaux.

Pour la réussite de leurs examens,
nous avons le plaisir de féliciter
les Maîtres carreleurs suivants  :

Messieurs

• Alberto Arias, de Lausanne (VD)
• Vincent Bregy, de Lausanne (VD)

• José Manuel Figueiras Pena, de St-Maurice (VS)
• Carim Rota, de Wettswil (ZH)

• Simon Spadin , de Oberägeri (ZG)

Formation au brevet fédéral
de Chef carreleur

En été 2024 débutera une nouvelle formation menant au brevet
fédéral de Chef carreleur.

Cette formation d’environ une année permet aux carreleuses et
carreleurs CFC de se perfectionner dans des domaines aussi
variés que la conduite de chantier, la technique de construction,
la sécurité au travail ou le conseil aux maîtres d’ouvrage et
architectes. D’autres matières comme la direction du personnel
et des apprentis ou l’uti l isation des moyens de communication
modernes font partie de cette formation.

Toutes les précisions à ce sujet sont regroupées sur le site web
de la Fédération. Une séance d’information est prévue au
printemps prochain et chacun·e peut s’y inscrire.

Inscription à la séance d'information
www.ferc.ch/formation/formation-superieure/

Deutsch, Seite 23
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FORMATION

RÉUSS ITES , PROJETS ET DATES À RETENIR ( SUITE )

Des séminaires consacrés au nettoyage et à l’entretien ont eu
lieu ce printemps dans les cinq régions romandes.

Plus de 70 participants ont pu suivre cette formation continue

dispensée par Bernard Currat, de Polatect SA, et ainsi se

(re)famil iariser avec les défis quotidiens auxquels les carreleuses

et carreleurs sont confronté·es dans ce domaine.

Les prochains séminaires porteront sur la préparation des
supports, opération primordiale pour le carrelage. Pascal
Marchese et Martial Bull iard, de Sika Schweiz AG, expliqueront
en détail des différentes situations que la carreleuse ou le
carreleur peut rencontrer sur un chantier (neuf ou rénovation),

ainsi que diverses techniques pour traiter les supports ou les
fissures, faire un ragréage ou un fond autonivelant.

Quelle planéité pour quel type de carreau ? Comment passer d’un
support à un autre ? Quelles solutions techniques mettre en
œuvre tout en respectant les règles de l’art ? Autant de questions
auxquelles les intervenants tenteront de répondre.

Toutes les formations commencent à 1 7h00 et durent environ 2
heures. Les inscriptions peuvent se faire directement en ligne sur
www.ferc.ch.

Inscription à la formation continue
https://www.ferc.ch/formation/formation-continue/

Formation continue

Les dates des prochaines formations :

• Le 4 octobre 2023, à Tolochenaz (VD).
• Le 5 octobre 2023 à Eschert (BE).
• Le 1 0 octobre 2023 à Courtaman (FR).
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B ILDUNG

ERFOLGE , PROJEKTE UND TERMINE
Die Zukunft geht hier entlang

Neue Plattenlegermeister

Am 2. Mai dieses Jahres fand in Tolochenaz die Nachprüfung für das eidgenössische
Diplom als Plattenlegermeister statt.

An diesem Tag wiederholten mehrere Kandidaten verschiedene Prüfungsteile.

Erstmals empfing die FeRC nicht nur Kandidaten aus der Westschweiz, sondern auch
solche aus der Deutschschweiz zu dieser Session. Die Experten, unter der Leitung des
Chefexperten, Herrn Daniel Pinget, überwachten die Prüfungen und korrigierten die
verschiedenen Arbeiten.

Wir gratulieren folgenden Plattenlegermeistern
zur bestandenen Prüfung:

• Alberto Arias, Lausanne (VD)
• Vincent Bregy, Lausanne (VD)

• José Manuel Figueiras Pena, St-Maurice (VS)
• Carim Rota, Wettswil (ZH)

• Simon Spadin , Oberägeri (ZG)

Ausbildung zum Plattenlegerchef
mit eidgenössischem Fachausweis

Im Sommer 2024 wird eine neue Ausbildung (auf französisch) zum Plattenlegerchef
mit eidgenössischem Fachausweis beginnen.

Sie dauert rund ein Jahr und ermöglicht den Plattenlegern mit EFZ eine Weiterbildung in
verschiedenen Bereichen wie Baustellenleitung, Bautechnik, Sicherheit am Arbeitsplatz
oder Beratung der Bauherren und Architekten. Auch Themen wie die Führung des
Personals und der Lernenden oder die Nutzung moderner Kommunikationsmittel bi lden
Bestandteil dieser Ausbildung.

Die detail l ierten Informationen stehen auf der Website des Verbands zur Verfügung. Im
kommenden März ist ebenfalls eine Informationssitzung geplant. Interessierte Personen
können sich bereits jetzt auf www.ferc.ch für diese Sitzung anmelden.

Weiterbildung

Im Frühling dieses Jahres fanden in den fünf Westschweizer Regionen Seminare
betreffend die Reinigung und den Unterhalt statt.

Über 70 Teilnehmer nahmen an dieser Weiterbildung teil , die von Herrn Bernard Currat
von Polatect SA geleitet wurde. Sie konnten sich so (wieder) mit den verschiedenen
Herausforderungen vertraut machen, denen die Plattenleger in diesem Bereich täglich
begegnen.

In den nächsten Seminaren wird die für den Plattenleger entscheidende Vorbereitung
des Untergrunds behandelt. Die Herren Pascal Marchese und Martial Bull iard von Sika
Schweiz AG werden im Detail die verschiedenen Situation erklären, die der Plattenleger
auf einer Baustelle (Neubau oder Renovation) vorfinden kann.

Sämtliche Kurse beginnen um 1 7.00 Uhr und dauern rund 2 Stunden. Interessierte
Personen können sich online auf www.ferc.ch anmelden.

Français, page 21
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info@mapei.ch
Tél. 026 91 5 90 00
www.mapei.ch

MAD MOUNT HOTEL À NENDAZ (VS )
Collaboration entre pros

De nombreux professionnels du bâtiment
ont collaboré efficacement en partageant
leur savoir-faire et leur expérience dans
la construction du Mad Mount Hotel à
Nendaz (VS), hôtel réalisé avec des
modules en bois préfabriqués en atelier
et fixés sur une structure centrale en
béton.

Comme fil rouge, l ’intervention de
sociétés locales, l ’uti l isation de produits
durables et aussi locaux que possible
selon la devise du maître d’ouvrage :

«  La durabil ité selon
Mad Mount – le plaisir
sans culpabil ité.   »

Cet hôtel offre un spa de luxe avec sept
équipements différents planifiés au
départ dans un cahier des charges aux
multiples exigences techniques. De plus,
les attentes esthétiques et environ-
nementales étaient très importantes. Ce
défi de tai l le a été bri l lamment relevé par
la société Arona Carrelages SA, qui a
posé le carrelage au sol sur 81 m² ainsi
qu'aux murs et sur un plafond de 1 1 2 m².

La pose s’est effectuée sur différents
supports dont, par exemple, au sol, des
chapes avec de la déclivité, d’où
l ’importance de la coordination avec le
chapeur. La collaboration entre les
différents corps de métiers a joué un rôle
particul ièrement important, car certaines
attentes esthétiques et techniques ont dû
être complétées, ne répondant pas toujours
au départ aux exigences prévues par les
normes et fiches techniques en vigueur.

Le maître d’ouvrage a porté son choix
principalement sur des carreaux de grand
format. Quand il s’agit de coller des
grands carreaux sur de petites surfaces,
le calepinage représente un réel défi . Les
coupes et façonnages sur mesure ont
été à l’ordre du jour. Tous les carreaux du

spa au sol et au mur ont été posés avec
Ultral ite S2 Flex, mortier-colle S2 très
déformable à hautes performances et à
rendement très élevé. Pour le collage et le
jointoiement des mosaïques choisies
pour décorer l ’espace réservé aux
massages par jets, Kerapoxy Easy
Design, mortier de jointoiement époxy, de
classe RG, R2T, a été appliqué.

Certifié comme protection contre la
formation et la prolifération de micro-
organismes, i l convient parfaitement à
cet environnement. I l a également été
uti l isé pour le jointoiement des carreaux
de grandes dimensions.

L’étanchéité des incorporés, des
caniveaux, raccords avec les bassins, etc.
a été réalisée avec les produits de la
gamme Mapeband résistants aux alcalis,
collés avec Adesilex PG4, adhésif époxy.

L’imperméabil isation a été réalisée avec
les produits de la gamme Mapelastic,
mortier bicomposant à base de ciment
applicable autant dans une salle de bains
qu’en extérieur ou pour une piscine.

La pose du carrelage dans les salles de
bains de toutes les chambres ainsi que
dans la cuisine du restaurant a aussi été
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Le joint époxy, bluffant comme 
le ciment, et sa large gamme  
de couleurs design.  

	�” FACILE À MÉLANGER
	�” FACILE À JOINTOYER
	�” FACILE À NETTOYER

Plus d’infos: www.mapei.ch

L E S  J O I N T S  É P OXY,  
C ’ E S T  E A SY !

125 | GRIS CHÂTEAU

\�mapeiswitzerland

réalisée avec les produits Mapei. La
membrane liquide d’étanchéité mono-
composante à base de polymère
Aquaflex S  1 K offre une facil ité d’appli-
cation.

Tous ces produits Mapei disposent soit
de la certification suisse ecobau, soit de la
certification GEV EMICODE, qui définissent
des standards pour une construction
saine et durable.

Vous voulez en savoir plus sur la pose de carrelage, les joints ou les systèmes
d’étanchéité ? Nous nous ferons un plaisir de vous conseil ler:

Plus d’infos: www.mapei.ch | info@mapei.ch | +41 26 91 5 90 00

Nos conseil lers techniques spécial isés dans la pose de carrelage en Suisse romande:

• Régis de Siebenthal: 079 504 49 60 – r.desiebenthal@mapei.ch – GE
• Vincent Martin: 079 830 72 06 – v.martin@mapei.ch – VD/NE/JU
• Thierry Sandoz: 079 91 6 27 34 – t.sandoz@mapei.ch – VD/FR/VS

La réalisation de ce projet a été facil itée
par le système de pose et d’étanchéité
proposé par Mapei, qui comprend tous
les produits, du primaire au jointoiement,
en passant par l ’étanchéité et les colles.
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"MANTA un jour, MANTA toujours"
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Col le de carrelage

Chapes anhydr i tes

Col le de parquet

Résine époxy

Revêtements

Ponçage ou retrait de:
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052 368 74 20
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RÉPERTO IRE VERZE ICHNIS
Commerces de carrelage Plattenhändler
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�&�W�D�C�V���5�# �%�J�G�O�K�P���F�G���N�C���E�J���X�T�G���� ������ �� �; �X�G�T�F�Q�P���N�G�U���$�C�K�P�U �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���F�W�D�C�V���E�J
�4�C�R�K�P���/ �K�C�W�V�Q�P���5�# �4�V�G���F�G���N�C���) �T�Q�U�U�G���2�K�G�T�T�G������ �������� �2�C�[�G�T�P�G �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���I�G�V�C�\���O�K�C�W�V�Q�P���E�J
�) ���V�C�\���/ �K�C�W�V�Q�P���5�# �4�V�G���F�W���2�T�����F�W���$�T�W�K�V���� �������� �8�K�N�N�G�P�G�W�X�G �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���I�G�V�C�\���O�K�C�W�V�Q�P���E�J

�8�C�N�C�K�U������̂����: �D�O�O�L�V
�,�W�P�I�G�P���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5�# �' �P���$�Q�X���T�[������ �������� �%�Q�N�N�Q�O�D�G�[���N�G���) �T�C�P�F �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���L�W�P�I�G�P���E�C�T�T�G�N�C�I�G���X�C�N�C�K�U���E�J
�(�T�G�J�P�G�T���� ���H�K�N�U���5�# �4�W�G���F�W���.�G�X�C�P�V�������� �������� �/ �C�T�V�K�I�P�[ �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���H�T�G�J�P�G�T�U�C���E�J
�5�C�P�X�C�N���5�# �4�W�G���F�W���.�G�X�C�P�V�������� �������� �/ �C�T�V�K�I�P�[ �6���N�� �
������������������������������ �� �Y�Y�Y���D�T�K�P�I�J�G�P���E�J
�(�G�T�F�����.�K�G�V�V�K���5�# �4�W�G���F�G���N�C���&�K�Z�G�P�E�G������ �������� �5�K�Q�P �6���N�� �
���������������� �������������� �Y�Y�Y���N�K�G�V�V�K���E�J
�) ���V�C�\���/ �K�C�W�V�Q�P���5�# �4�W�G���F�G���N�C���&�K�Z�G�P�E�G������ �������� �5�K�Q�P �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���I�G�V�C�\���O�K�C�W�V�Q�P���E�J
�4�Q�U�U�K�G�T�����U�W�E�E�����(�C�X�T�G �4�W�G���F�G���N�	�+�P�F�W�U�V�T�K�G������ �������� �5�K�Q�P �6���N�� �
������������������������������
�5�C�P�K�D�C�V���5�# �#�X�����F�W���) �T�C�P�F���%�J�C�O�R�U�G�E������ �������� �5�K�Q�P �6���N�� �
���������������� �������������� �Y�Y�Y���D�T�K�P�I�J�G�P���E�J
�$�T�K�P�I�J�G�P���#�) �-�C�P�V�Q�P�U�U�V�T�C�U�U�G������ �������� �8�K�U�R �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���D�T�K�P�I�J�G�P���E�J
�) ���V�C�\���/ �K�C�W�V�Q�P���5�# �.�Q�P�\�C�U�V�T�C�U�U�G���� �������� �8�K�U�R�������8�K���I�G �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���I�G�V�C�\���O�K�C�W�V�Q�P���E�J
�$�T�K�P�I�J�G�P���5�# �4�W�G���F�G���N�C���2�Q�V�G�P�E�G���� �������� �5�K�G�T�T�G �6���N�� �
������������������������������ �Y�Y�Y���D�T�K�P�I�J�G�P���E�J
�4�Q�D�G�T�V���5�C�N�C�O�K�P���� ���(�K�N�U���5�# �#�P�E�����T�W�G���F�G���5�C�N�S�W�G�P�G�P���� �������� �5�K�G�T�T�G �6���N�� �
���������������������� �������� �Y�Y�Y���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J
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�$�G�T�P�G������̂����$�G�T�P

�%�����(�T�Q�U�U�C�T�F���5���T�N ������ �� �$�K�G�P�P�G �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�H�T�Q�U�U�C�T�F�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � � 
�) �K�N�Q�O�G�P���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5�# �������� �5�V���+�O�K�G�T �6���N�� �
������������������������������ �I�K�N�Q�O�G�P���E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�.�G�W�G�P�D�G�T�I�G�T���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N �������� �/ �Q�W�V�K�G�T �6���N�� �
������������������������ ������ �K�P�H�Q�"�N�G�W�G�P�D�G�T�I�G�T�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � � � 
�.�W�G�U�E�J�G�T���/ �C�
�Q�P�P�G�T�K�G���5�# �������� �/ �Q�W�V�K�G�T�� �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�N�W�G�U�E�J�G�T���O�C�E�Q�P�P�G�T�K�G���E�J � 
�9�K�F�O�G�T���%�C�T�T�G�N�C�I�G���&�Q�P�Q�X�C�P���&�G�O�C�I�G���5���T�N �������� �' �U�E�J�G�T�V �6���N�� �
������������������������������ �F�G�O�C�I�G�A�E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J
�/ �K�P�F�G�T���%���F�T�K�E���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �%�Q�T�E�G�N�N�G�U�� �6���N�� �
������������������������ ������ �K�P�H�Q�"�E�O�E���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � � 

�,�W�T�C������̂����-�X�U�D

�$�C�W�O�C�P�P���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �.�G���0�Q�K�T�O�Q�P�V �6���N�� �
������������������������ ������ �K�P�H�Q�"�D�C�W�O�C�P�P�E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J
�%�N���O�G�P�E�G���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �.�C���%�J�C�W�Z���F�G�U���$�T�G�W�N�G�W�Z �6���N�� �
������������������������ ������ �F�[�N�C�P�U�R�C�T�V���E�N�G�O�G�P�E�G�"�I�O �C�K�N���E�Q�O
�.�G���%�C�T�T�G�N�G�W�T�����5�C�L�G�N�U�E�J�P�K�M �������� �5�C�K�I�P�G�N���I�K�G�T �6���N�� �
������������������������ ������ �U�C�L�G�N�U�E�J�P�K�M�"�O�G���E�Q�O � � 
�.�W�T�C�U�E�J�K���%�C�T�T�G�N�C�I�G�������5�V�G�X�G���(�C�N�E�Q�\���5���T�N �������� �4�Q�U�U�G�O�C�K�U�Q�P �6���N�� �
������������������������������ �U�V�G�X�G�H�C�N�E�Q�\�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�#�&�%���$�W�T�G�C�W���6�G�E�J�P�K�S�W�G���� ���%�Q�O�O�G�T�E�K�C�N���5���T�N�������� �%�Q�W�T�V���V�G�N�N�G �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�C�F�E���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � 
�%�C�T�T�G�C�W�Z���F�	�#�T�V���5�# �������� �$�C�U�U�G�E�Q�W�T�V �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�E�C�T�T�G�C�W�Z���G�Z�R�Q���E�J � � 
�*�Q�W�N�O�C�P�P���(�C�D�K�G�P���5���T�N �������� �/ �Q�P�V�O�G�N�Q�P �6���N�� �
������������������������������ �J�Q�W�N�O�C�P�P���H�C�D�K�G�P�"�I�O�C�K�N���E�Q�O � 
�$�K�G�F�G�T�O�C�P�P���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5�# ������ �� �(�Q�P�V�G�P�C�K�U �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�D�K�G�F�G�T�O�C�P�P���U�C���E�J � � 
�#�0�/ ���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �#�N�N�G �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�C�P�O���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � 

�0�G�W�E�J���V�G�N������̂����1�H�X�H�Q�E�X�U�J

�%�Q�E�E�Q�N�Q���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5�# ���� ���� �2�G�U�G�W�Z �6���N�� �
������������������������������ �E�Q�E�E�Q�N�Q�"�E�Q�E�E�Q�N�Q���E�J � 
�8�C�T�K�D�C���5�# ���� ���� �(�Q�P�V�C�K�P�G�O�G�N�Q�P �6���N�� �
������������������������������ �X�C�T�K�D�C�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5�/ ���5�# ���� ���� �%�Q�T�P�C�W�Z�� �6���N�� �
������������������������ ������ �K�P�H�Q�"�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���U�O���E�J
�8�Q�P�C���5���T�N ������ �� �.�C���%�J�C�W�Z���F�G���(�Q�P�F�U �6���N�� �
������������������������������ �X�Q�P�C�U�C�T�N�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � � 

�(�T�K�D�Q�W�T�I������̂����)�U�H�L�E�X�U�J

�$�G�T�K�U�J�C���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N �������� �5�G�K�T�[ �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�D�G�T�K�U�J�C�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � � 
�,�C�E�S�W�G�U���) �K�C�E�Q�O�Q�V�V�K���� ���(�K�N�U���5�# �������� �' �U�V�C�X�C�[�G�T���N�G���.�C�E �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�I�K�C�E�Q�O�Q�V�V�K���U�C���E�J � 
�#�&���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5�# �������� �2�C�[�G�T�P�G �6���N�� �
������������������������������ �E���C�P�U�G�T�O�G�V�"�C�F�E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � � 
�%�C�T�T�G�N�C�I�G���&�G�U�K�I�P���&�W�D�G�[���G�V���$�C�T�T�C�U �������� �&�Q�O�F�K�F�K�G�T �6���N�� �
������������������������������ �X�K�P�E�G�P�V���F�W�D�G�[�"�U�W�P�T�K�U�G���E�J
�) �Q�F�G�N���5�Q�N�U���5�# �������� �&�Q�O�F�K�F�K�G�T �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�I�Q�F�G�N���U�Q�N�U���E�J � � 
�5�C�U�U�K���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���$�W�N�N�G���5�# �������� �$�W�N�N�G �6���N�� �
������������������������������ �D�W�N�N�G�"�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���U�C�U�U�K���E�J � � 
�$�.���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���� ���4���P�Q�X�C�V�K�Q�P���5�# �������� �$�W�N�N�G �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�D�N�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J
�) �T�Q�U�U�G�V���5�# �������� �4�Q�O�Q�P�V �6���N�� �
������������������������ ������ �I�T�Q�U�U�G�V���U�C�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J
�9�K�E�J�V���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5�# �������� �$�K�N�N�G�P�U �6���N�� �
������������������������ ������ �K�P�H�Q�"�Y�K�E�J�V���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � � � 
�#�2���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���#�G�D�K�U�E�J�G�T���2�C�U�E�C�N���5�# ������ �� �(�T�K�D�Q�W�T�I �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�C�R�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � � 
�/ �� �.���2�G�T�G�K�T�C���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N ������ �� �(�T�K�D�Q�W�T�I �6���N�� �
������������������������������ �R�G�T�G�K�T�C�E�C�T�T�G�N�C�I�G�����"�I�O �C�K�N���E�Q�O
�%�C�T�U�C���5�# ������ �� �(�T�K�D�Q�W�T�I �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�E�C�T�U�C���U�C���E�J � 
�%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5�C�U�U�K���5�# �������� �%�Q�T�O�K�P�D�Q�G�W�H �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���U�C�U�U�K���E�J � � 
�+�C�E�Q�P�K�U�K���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N �������� �%�Q�T�O�K�P�D�Q�G�W�H �6���N�� �
������������������������ ���� �� �K�C�E�Q�P�K�U�K���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�%�C�T�T�G�N�C�I�G���(�N�Q�T�G�P�V���&�G�N�N�G�[ �������� �/ �C�T�N�[ �6���N�� �
������������������������������ �H�N�Q�T�G�P�V�F�G�N�N�G�[�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J
�,�����%�����%�J�C�O�D�G�V�V�C�\���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���G�V���%�J�C�R�G�U���5�# �������� �/ �C�T�N�[ �6���N�� �
������������������������������ �L�E���E�J�C�O�D�G�V�V�C�\�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�/ �C�T�V�K�C�N���5�E�J�Q�W�Y�G�[���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �(�C�T�X�C�I�P�[ �6���N�� �
������������������������������ �O�C�T�V�K�C�N���U�E�J�Q�W�Y�G�[�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J
�5�R�K�E�J�G�T���,�G�C�P���%�N�C�W�F�G���5���T�N �������� �6�G�P�V�N�K�P�I�G�P �6���N�� �
������������������������������ �C�O�U�R�K�E�J�G�T�"�J�Q�V�O�C�K�N���E�Q�O
�%�C�U�V�G�N�N�C���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �8�K�N�N�C�T�U���U�W�T���) �N���P�G �6���N�� �
������������������ ������������ �L�G�C�P���N�W�E�"�E�C�U�V�G�N�N�C���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J
�-�G�T�C�U�V�Q�P�G���5�# �������� �$�G�N�H�C�W�Z �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�M�G�T�C�U�V�Q�P�G�U�C���E�J � � 
�/ �C�T�K�W�U���*�C�[�Q�\���5�# �������� �%�T�G�U�U�K�G�T�� �6���N�� �
������������������������������ �E�C�T�T�G�N�C�I�G���J�C�[�Q�\�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�*�C�[�Q�\���
���/ �C�T�T�Q���#�) �������� �7�G�D�G�T�U�V�Q�T�H �6���N�� �
������������������������������ �J�C�[�Q�\�I�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�*�����5�E�J���H�N�G�T���#�) �������� �9 �����P�P�G�Y�K�N �6���N�� �
������������������������������ �K�P�H�Q�"�J���U�E�J�C�G�H�N�G�T���E�J � 
�$�T�W�U�C���#�) �������� �&�����F�K�P�I�G�P �6���N�� �
������������������������������ �F�C�P�K�G�N���D�T�W�U�C�"�T�G�I�C���U�G�P�U�G���E�J

�7�«�O�«�S�K�R�Q�H �(���P�D�L�O�(�Q�W�U�H�S�U�L�V�H �1�3�$ �/�L�H�X �7�«�O��

RÉPERTO IRE VERZE ICHNIS
Entreprises de pose Plattenleger
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�$�C�I�C�V�V�K�P�K���5�# ������ �� �) �G�P���X�G �6���N���
������������������������ ������ �K�P�H�Q�"�D�C�I�C�V�V�K�P�K�U�C���E�J � � � 
�*�#���%�C�T�T�G�N�C�I�G�����#�J�O�C�F���*�C�U�U�C�P ������ �� �) �G�P���X�G �6���N���
���������������������������� �� �J�C���E�C�T�T�G�N�C�I�G�" �I�O�C�K�N���E�Q�O
�(�G�N�K�Z���4�K�I�I�K�N�N�Q���%�C�T�T�G�N�C�I�G ������ �� �) �G�P���X�G �6���N���
������������������������������ �H�G�N�K�E�G���T�K�I�I�K�N�N�Q�"�I�O�C�K�N���E�Q�O
�8�K�G�K�T�C���%�C�T�T�G�N�C�I�G���G�V���4�G�X�
�V�G�O�G�P�V ������ �� �) �G�P���X�G �6���N���
������������������������ ������ �E�Q�P�V�C�E�V�" �X�K�G�K�T�C�E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � 
�/ �W�P�K�P���5���T�N ������ �� �) �G�P���X�G �6���N���
���������������� �������������� �O�W�P�K�P���U�C�T�N�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � � 
�%�C�T�N�K�E�G�P�V�G���4���P�Q�X�C�V�K�Q�P���5�# �������� �) �T�C�P�F���.�C�P�E�[ �6���N���
���������������������������������� �X�K�E�G�P�V�G�" �E�C�T�N�K�E�G�P�V�G���E�J � 
�' �O�E�C�T�Q���5���T�N �������� �) �T�C�P�F���.�C�P�E�[ �6���N���
������������������������������ �C���T�Q�X�G�F�Q�"�G�O�E�C�T�Q���E�J � 
�,�����.�����&�W�O�C�U���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���G�V���4�G�X�
�V�G�O�G�P�V�U �������� �) �T�C�P�F���.�C�P�E�[ �6���N���
���������������� �������������� �E�C�T�T�G�N�C�I�G�F�W�O�C�U�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � � 
�5�'�/ �1�) ���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���G�V���4�G�X�
�V�G�O�G�P�V�U �������� �) �T�C�P�F���.�C�P�E�[ �6���N���
������������������������������ �U�G�O�Q�I���" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�3�C�O�K�N���+�D�T�C�J�K�O�K�������%�+�%�/ �������� �2�G�V�K�V���.�C�P�E�[ �6���N���
������������������������������ �E�K�E�O�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�#�T�V�T�C�P�U���5�# �������� �8�G�T�P�K�G�T �6���N���
������������������������������ �E�Q�P�V�C�E�V�" �C�T�V�T�C�P�U���E�J � � � 
�&�K���%�J�K�C�T�C���5�# �������� �8�G�T�P�K�G�T �6���N���
������������������������������ �F�K�E�J�K�C�T�C�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � � 
�1�.���) �T�C�P�K�V���� ���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �8�G�T�P�K�G�T �6���N���
������������������������������ �Q�N�I�T�C�P�K�V�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U�" �I�O�C�K�N���E�Q�O
�%�Q�P�E�G�R�V���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �/ �G�[�T�K�P �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�E�Q�P�E�G�R�V�E�C�T�T�G�N�C�I�G���U�C�T�N���E�J � 
�,�C�T�P�K�E���5�# �������� �%�J���V�G�N�C�K�P�G �6���N���
������������������������������ �L�C�T�P�K�E�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�5�G�K�E�C�N���5�#�4�. �������� �.�G���.�K�I�P�Q�P �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�U�G�K�E�C�N���E�J�� � � 
�#�N�H�K�Q���%�G�U�E�Q�P���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �%�C�T�Q�W�I�G �6���N���
������������������������������ �C�N�H�K�Q���E�G�U�E�Q�P�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�$�C�W�T���%�����
���)�����5�# �������� �%�C�T�Q�W�I�G �6���N���
������������������������������ �D�C�W�T���U�C�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�%�C�T�Q�F�G�E�Q���E�J���5���T�N �������� �%�C�T�Q�W�I�G�� �6���N���
������������������������������ �E�Q�P�V�C�E�V�" �E�C�T�Q�F�G�E�Q���E�J
�' �P�V�T�G�R�T�K�U�G���,�G�C�P���.�C�P�Q�K�T���5�# �������� �#�E�C�E�K�C�U �6���N���
������������������������������ �L�N�C�P�Q�K�T�"�N�C�P�Q�K�T���E�J � � � 
�2�C�U�E�C�N���5�V�Q�R�R�C���5�# �������� �%�C�T�Q�W�I�G �6���N���
������������������������������ �R�C�U�E�C�N�"�U�V�Q�R�R�C���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � � � 
�<�[�H�G�T�K���5�# �������� �%�C�T�Q�W�I�G�� �6���N���
���������������������������� �� �K�P�H�Q�"�\�[�H�G�T�K�U�C���E�J � 
�) �8�#���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5�# �������� �2�N�C�P���N�G�U���1�W�C�V�G�U �6���N���
������������������������ ������ �J�G�N�N�Q�"�I�X�C�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � � 
�.�K�O�C�P�K���+�+�+���5�# �������� �2�N�C�P���N�G�U���1�W�C�V�G�U �6���N���
������������������������ ������ �K�P�H�Q�"�N�K�O�C�P�K���N�N�N���E�J
�) �C�V�V�Q���5�# �������� �5�C�V�K�I�P�[ �6���N���
���������������������������� �� �K�P�H�Q�"�I�C�V�V�Q���U�C���E�J � � 
�' �F�Q�W�C�T�F���$�G�T�E�N�C�\���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �%�Q�T�U�K�G�T �6���N���
������������������������������ �G�F�Q�W�C�T�F���D�G�T�E�N�C�\�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�) �1�.�&�������5�-�;�����%�C�T�T�G�N�C�I�G���G�V���4�G�X�
�V�G�O�G�P�V�U �������� �2�G�T�N�[ �6���N���
������������������������������ �I�Q�N�F�U�M�[�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U�" �I�O�C�K�N���E�Q�O
�,�C�E�S�W�G�U���/ �C�U�U�Q�P���5�# �������� �8�G�T�U�Q�K�Z �6���N���
������������������������������ �Z�X�G�[�T�C�V�" �L�C�E�S�W�G�U���O�C�U�U�Q�P���E�J � � � 
�2�Q�T�V�C���%�) �) ���5���T�N �������� �) �G�P�V�J�Q�F �6���N���
������������������������������ �E�Q�U�K�O�Q���R�Q�T�V�C�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 

�8�C�W�F�����^�����: �D�D�G�W

�,�����4�Q�F���5�# ���� �� �� �.�C�W�U�C�P�P�G �6���N���
������������������������������ �T�Q�F�U�C�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�(�G�T�T�G�K�T�C���%�C�T�T�G�N�C�I�G ���� �� �� �2�T�K�N�N�[ �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�H�G�T�T�G�K�T�C���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � � 
�&�%���&�G�U�K�I�P���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5�# ���� ���� �.�C�W�U�C�P�P�G �6���N���
������������������������ ������ �E�C�T�G�I�P�C�V�Q���E�C�T�T�G�N�C�I�G�" �U�W�P�T�K�U�G���E�J
�#�T�K�C�U���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N ���� ���� �.�C�W�U�C�P�P�G �6���N���
���������������������������� �� �I���C�T�K�C�U�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�#�N�G�U�U�C�P�F�T�Q���%�K�V�V�K�� ���� ���� �4�G�P�G�P�U �6���N���
������������������������������ �C�N�G�Z�E�K�V�V�K�������� �" �I�O�C�K�N���E�Q�O
�%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���4�G�X�
�V�G�O�G�P�V�U���)�4�#�0�&�#�5�� ���� ���� �4�G�P�G�P�U�� �6���N���
������������������������ ������ �O���I�T�C�P�F�C�U�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J
�/ �C�T�E���&�C�G�P�\�G�T ���� ���� �%�T�K�U�U�K�G�T �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�F�C�G�P�\�G�T���E�Q�O � 
�#�W���%�Q�K�P���F�W���(�G�W���5���T�N ���� ���� �' �E�W�D�N�G�P�U �6���N���
���������������� �������� ������ �K�P�H�Q�"�C�W�E�Q�K�P�F�W�H�G�W���E�J � � 
�8�K�V�G�N�N�K���%���'���/ ���������4���P�Q�X�C�V�K�Q�P���5���T�N ���� ���� �5�V���5�W�N�R�K�E�G�� �6���N���
������������������������������ �C�F�O�K�P�K�U�V�T�C�V�K�Q�P�"�X�K�V�G�N�N�K���E�G�O���E�J
�#�U���F�G���%�C�T�T�G�C�W�������%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5�# ���� ���� �.�Q�P�C�[ �6���N���
���������������� �������������� �C�F�O�K�P�"�C�U�F�G�E�C�T�T�G�C�W���E�J
�;�- ���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N ���� ���� �8�K�N�N�C�T�U���5�V�G���%�T�Q�K�Z �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�[�M�E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J
�%�C�T�T�G�N�C�I�G���#�T�V�K�U�C�P�C�N���$�G�T�P�C�T�F���2�K�V�V�G�V���5���T�N ���� ���� �' �E�J�C�N�N�G�P�U �6���N���
������������������������������ �E�C�T�T�G�N�C�I�G���C�T�V�K�U�C�P�C�N�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J
�/ �C�T�E���) �T�Q�I�P�W�\���%�C�T�T�G�N�C�I�G ���� ���� �2�Q�N�K�G�\���2�K�V�V�G�V �6���N���
������������������ ������������ �I�T�Q�I�P�W�\���O�"�I�O�C�K�N���E�Q�O � 
�/ �����#�T�P�C�W�F �������� �/ �Q�T�I�G�U �6���N���
���������������� �������������� �C�T�P�C�W�F���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U�" �[�C�J�Q�Q���H�T
�&�C�P�K�G�N���/ �G�O�D�T�G�\ �������� �$�K���T�G �6���N���
���������������� �������������� �F�C�P�K�G�N���O�G�O�D�T�G�\�"�U�G�H�C�P�G�V���E�J
�,�C�E���%�C�T�T�G�N�C�I�G�����%���F�T�K�E���,�C�S�W�G�V �������� �/ �Q�P�V�T�K�E�J�G�T �6���N���
������������������ ������������ �L�C�E���E�C�T�T�G�N�C�I�G�" �J�Q�V�O�C�K�N���E�Q�O
�%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���,�W�N�K�G�P���$�G�T�V�Q�N�C���5���T�N �������� �5�V���) �G�Q�T�I�G �6���N���
������������������������������ �L�W�N�K�G�P�"�D�G�T�V�Q�N�C���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � 
�) �.�2���.�C�W�T�G�P�V���2�C�U�E�J�G���5���T�N �������� �) �K�O�G�N �6���N���
���������������������������� �� �I�N�R���E�C�T�T�G�N�C�I�G�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�4�Q�I�G�T���) �K�I�C�P�F�G�V���G�V���H�K�N�U �������� �) �N�C�P�F �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�I�K�I�C�P�F�G�V�E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � 
�,�C�E�S�W�G�U���/ �C�U�U�Q�P���5�# �������� �0�[�Q�P �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�L�C�E�S�W�G�U���O�C�U�U�Q�P���E�J � � � 
�4�G�D�G�N�Q���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �' �[�U�K�P�U �6���N���
���������������� �������������� �K�P�H�Q�"�T�G�D�G�N�Q���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J
�$�C�T�T�Q�U���5���T�N �������� �$�W�T�V�K�I�P�[ �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�D�C�T�T�Q�U���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J
�) �T�G�R�R�K�P���� ���(�K�N�U���5���T�N �������� �$�Q�T�G�Z �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�I�T�G�R�R�K�P���E�J
�%�G�T�C�O�,�Q�W�Z���5���T�N �������� �.�G���$�T�C�U�U�W�U �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�E�G�T�C�O�L�Q�W�Z���E�J � � � 
�) �G�E�C�T�Q���5�# �������� �1�T�D�G �6���N���
������������������������ ������ �E�Q�P�V�C�E�V�" �I�G�E�C�T�Q���E�Q�O�� � � 
�#�N�G�U�U�C�P�F�T�Q���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N ������ �� �;�X�G�T�F�Q�P���N�G�U���$�C�K�P�U �6���N���
������������������������������ �C�N�G�U�U�C�P�F�T�Q���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U�" �K�P�H�Q�O�C�P�K�C�M���E�J
�' �T�K�E���$�N�C�P�E���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U�������T�G�X�
�V�G�O�G�P�V�U �������� �) �T�C�P�F�U�Q�P �6���N���
������������������������������ �G�T�K�E�"�G�T�K�E�D�N�C�P�E���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � 
�%�Q�O�R�Q�P�F�W���G�V���(�K�N�U���5���T�N �������� �/ �Q�P�V�C�I�P�[���R�T���U���;�X�G�T�F�Q�P�6���N���
������������������������������ �R�E�Q�O�R�Q�P�F�W�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�5�K�H�H�G�T�V���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �2�C�[�G�T�P�G �6���N���
������������������������ ������ �U�K�H�H�G�T�V�E�C�T�T�G�N�C�I�G�" �I�O�C�K�N���E�Q�O
�/ �C�T�E�W�C�T�F���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U �������� �) �T�C�P�F�E�Q�W�T �6���N���
������������������������������ �O�C�T�E�W�C�T�F�"�J�K�U�R�G�G�F���E�J � 
�) �W�[���5�C�W�I�[���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �4�Q�W�I�G�O�Q�P�V �6���N���
������������������������������ �U�C�T�N���U�C�W�I�[�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�) �T�K�U�Q�P�K���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N ������ �� �8�G�X�G�[ �6���N���
������������������������������ �E�C�T�T�G�N�C�I�G�U�" �I�T�K�U�Q�P�K�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J � � � 
�(�C�X�T�G���(�T���F���T�K�E�� ������ �� �%�Q�T�U�G�C�W�Z �6���N���
������������������������������ �C�F�O�K�P�K�U�V�T�C�V�K�Q�P�"�H�C�X�T�G���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���E�J
�4�K�R�Q�U�K�������H�K�N�U���5���T�N �������� �.�G�[�U�K�P �6���N���
���������������������������� �� �T�K�R�Q�U�K�H�K�N�U�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J
�7�����-�N�Q�R�H�G�P�U�V�G�K�P���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���U�W�E�E�G�U�U�G�W�T�U�������� �#�K�I�N�G �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�M�N�Q�R�H�G�P�U�V�G�K�P���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � � 
�/ �C�K�T�G���%�C�T�T�G�N�C�I�G���G�V���4�G�P�Q�X�C�V�K�Q�P���5���T�N �������� �$�G�Z �6���N���
���������������������������� �� �O�I�E�" �D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
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�*�Q�V�K�U�V�[�N�G���5���T�N �������� �/�Q�P�V�J�G�[ �6���N���
������������������������������ �L�G�V�Q�P���J�Q�V�K�"�J�Q�V�K�U�V�[�N�G���E�J� � 
�7�T�U�K�P�K���5�G�T�X�K�E�G�U���5�# �������� �6�T�Q�K�U�V�Q�T�T�G�P�V�U�6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�W�T�U�K�P�K�U�G�T�X�K�E�G�U���E�J��� � 
�)�T�G�R�V���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �.�G���$�Q�W�X�G�T�G�V �6���N���
������������������������������ �I�T�G�R�V���E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�J�Q�V�O�C�K�N���E�J� � � 
�4�Q�W�K�N�N�G�T���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N�������� �8�G�T�P�C�[�C�\ �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�T�Q�W�K�N�N�G�T�E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J� 
�.�C�O�D�K�G�N���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �4�K�F�F�G�U �6���N���
������������������������������ �N�L�D�F�����"�I�O�C�K�N���E�Q�O � 
�%�J�T�K�U�V�K�C�P���2�T�Q�F�W�K�V���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N�������� �.�G�[�V�T�Q�P �6���N���
������������������������������ �E�J�T�K�U�E�C�T�N�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � � 
�#�F�C�O�Q���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N �������� �5�C�K�N�N�Q�P �6���N���
������������������������������ �C�F�C�O�Q���E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�Q�W�V�N�Q�Q�M���E�Q�O
�'�P�\�Q���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N �������� �5�C�K�N�N�Q�P �6���N���
������������������������������ �N�G�U���G�P�\�Q�"�P�G�V�R�N�W�U���E�J � � 
�(�T�G�J�P�G�T�������(�K�N�U���5�# �������� �/�C�T�V�K�I�P�[ �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�H�T�G�J�P�G�T�U�C���E�J � � � 
�5�E�Q�V�J�Q�O���5���T�N �������� �/�C�T�V�K�I�P�[ �6���N���
������������������������������ �U�E�Q�V�J�Q�O�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J � 
�/�C�[���E�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �/�C�T�V�K�I�P�[���%�T�Q�K�Z�6���N���
������������������������������ �O�C�[�P�E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�I�O�C�K�N���E�Q�O
�,�G�C�P���/�C�T�E���4�K�E�J�C�T�F���%�C�T�T�G�N�C�I�G�������� �(�W�N�N�[ �6���N���
������������������������������ �L�G�C�P���O�C�T�E���T�K�E�J�C�T�F�"�O�[�E�C�D�N�G���E�J
�$�G�U�U�G���%�Q�O�D�[���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N�������� �$�T�W�U�Q�P �6���N���
������������������������������ �D�G�U�U�G�E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�P�G�V�R�N�W�U���E�J� � 
�)�C���V�C�P���4�Q�U�U�K�G�T�������(�K�N�U���5�# �������� �.�G���%�J���D�N�G �6���N���
������������������������������ �T�Q�U�U�K�G�T���E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�P�G�V�R�N�W�U���E�J� � � 
�,�G�C�P���%�N�C�W�F�G���&�W�C�[���%�C�T�T�G�N�C�I�G�������� �1�T�U�K���T�G�U �6���N���
������������������������������ �C�N�G�Z�F�W�C�[�"�P�G�V�R�N�W�U���E�J
�,�Q�U�G�R�J���*�K�T�Q�\���%�C�T�T�G�N�C�I�G �������� �8�Q�N�N���I�G�U �6���N���
������������������������������ �L�Q�J�K�T�Q�\�"�P�G�V�R�N�W�U���E�J
�2�J�K�N�K�R�R�G���2�C�E�E�Q�N�C�V���%�C�T�T�G�N�C�I�G�������� �.�K�F�F�G�U �6���N���
������������������������������ �R�J�K�N�K�R�R�G�R�C�E�E�Q�N�C�V�"�I�O�C�K�N���E�Q�O
�2�K�G�T�T�G���/�C�W�T�K�E�G���/���V�T�Q�\���%�C�T�T�G�N�C�I�G�������� �.�K�F�F�G�U �6���N���
������������������������������ �R�K�G�T�T�G���O�C�W�T�K�E�G���O�G�V�T�Q�\�"�J�Q�V�O�C�K�N���E�J� 
�/�C�K�U�Q�P���1�N�K�X�K�G�T���4�Q�U�U�K�G�T���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5�#�������� �5�K�Q�P �6���N���
������������������������������ �O�C�K�U�Q�P���T�Q�U�U�K�G�T�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J� � 
�5�'�$���E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N �������� �5�K�Q�P �6���N���
������������������������������ �U�G�D�C�U�V�K�G�P���F�W�D�W�K�U�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J
�/�K�N�N�K�W�U���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �5�V���.���Q�P�C�T�F �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�O�K�N�N�K�W�U�I�T�Q�W�R�G���E�J� � 
�%�Q�P�U�V�C�P�V�K�P���'�O�O�C�P�W�G�N���5���T�N�������� �#�[�G�P�V �6���N���
������������������������������ �E�Q�P�U�V�C�P�V�K�P�G�O�O�C�P�W�G�N�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J� 
�/�Q�T�C�T�F���E�C�T�T�G�N�C�I�G���G�V���T�G�X�
�V�G�O�G�P�V���F�G���U�Q�N���5�#�������� �#�[�G�P�V �6���N���
�������������������������� �K�P�H�Q�"�O�Q�T�C�T�F���E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J� � 
�&�(���%�C�T�T�G�N�C�I�G���G�V���2�C�T�S�W�G�V���5�#�������� �$�T�C�O�Q�K�U �6���N���������������������������� �F�H�Q�W�T�P�K�G�T���E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�I�O�C�K�N���E�Q�O
�2�C�V�T�K�E�M���.�C�V�J�K�Q�P�����%�C�T�T�G�N�C�I�G�������� �#�R�T�Q�\ �6���N���
������������������������������ �R�C�V�T�K�E�M�"�W�N�V�T�C�\�Q�P�G���E�J
�#�T�Q�P�C���%�C�T�T�G�N�C�I�G���5���T�N �������� �$�C�U�U�G���0�G�P�F�C�\ �6���N���
������������������������������ �C�T�Q�P�C�H�P�"�J�Q�V�O�C�K�N���E�Q�O � � 
�)�<���)�<���2�N���V�V�N�K���7�P�V�G�T�N�C�I�U�D�Q�F�G�P���#�)���������� �)�N�K�U �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�I�\�R�N�C�G�V�V�N�K���E�J � 
�2�N�C�V�V�G�P�N�G�I�G�T�I�G�U�E�J���H�V���$�T�K�I�I�G�N�G�T���/�C�T�V�K�P���#�)�������� �)�N�K�U �6���N���
������������������������������ �D�T�K�I�I�G�N�G�T�R�N�C�G�V�V�N�K�"�D�N�W�G�Y�K�P���E�J� � 
�(�W�Z���4�G�V�Q���)�O�D�* �������� �5�V���0�K�M�N�C�W�U �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�C�T�V���Q�H�G�P�D�C�W���E�J � � � 
�4���
�$�����)�T�W�D�G�T���2�N�C�V�V�G�P�I�G�U�E�J���H�V�������� �)�T���E�J�G�P �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�I�T�W�D�G�T�G�K���E�J � 
�$�G�N�N�Y�C�N�F���2�N�C�V�V�G�P�D�G�N���I�G���)�O�D�*�������� �8�K�U�R �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�D�G�N�N�Y�C�N�F���R�N�C�V�V�G�P�D�G�N�C�G�I�G���E�J� � � 
�*�G�[�P�G�P���/�C�T�K�Q���#�) �������� �8�K�U�R �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�J�G�[�P�G�P�C�I���E�J � � 
�#�P�F�T�����2�T�G�F�K�I�G�T���2�N�C�V�V�G�P�N�G�I�G�T�I�G�U�E�J���H�V�������� �'�[�J�Q�N�\ �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�R�T�G�F�K�I�G�T���E�J � 
�$�W�T�I�G�P�G�T���2�N�C�V�V�G�P�D�G�N���I�G���)�O�D�*�������� �4�C�T�Q�P �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�D�W�T�I�G�P�G�T���M�G�T�C�O�K�M���E�J� � 
�#�U�E�J�K�N�K�G�T���5�E�J�P�[�F�G�T���-�G�T�C�O�K�M���5�V�G�K�P���)�O�D�*�������� �)�C�O�R�G�N �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�C�U�E�J�K�N�K�G�T�U�E�J�P�[�F�G�T���E�J� � 
�$�G�T�E�N�C�\���5�V���R�J�C�P�G���5���T�N �������� �5�K�G�T�T�G �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�U�V�G�R�J�C�P�G���D�G�T�E�N�C�\���E�J� 
�,�C�P���%�C�T�T�G�N�C�I�G�������5�C�P�K�V�C�K�T�G���5���T�N�������� �5�K�G�T�T�G �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�L�C�P�I�T�Q�W�R�G���E�J � � 
�.�1�7���%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���5���T�N �������� �5�K�G�T�T�G �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�N�Q�W�E�C�T�T�G�N�C�I�G���E�J � 
�4�Q�D�G�T�V���5�C�N�C�O�K�P�������(�K�N�U���5�#�������� �5�K�G�T�T�G �6���N���
������������������������������ �U�C�N�C�O�K�P���E�C�T�T�G�N�C�I�G�"�P�G�V�R�N�W�U���E�J� � 
�<�W�D�G�T�������(�K�N�U���5���T�N �������� �5�K�G�T�T�G �6���N���
������������������������������ �\�W�D�G�T�G�V�H�K�N�U�"�P�G�V�R�N�W�U���E�J� � � 
�$�G�T�E�N�C�\���)�O�D�* �������� �5�C�N�I�G�U�E�J �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�D�G�T�E�N�C�\�I�O�D�J���E�J
�(���$�����%�C�T�T�G�N�C�I�G�U���G�V���4�G�X�
�V�G�O�G�P�V�U���5���T�N�������� �%�J�G�T�O�K�I�P�Q�P���F�	�'�P���$�C�U�6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�E�C�T�T�G�N�C�I�G�U���T�G�X�G�V�G�O�G�P�V�U���E�J� 
�4�K�D�G�K�T�Q���4�G�X�
�V�G�O�G�P�V�U �������� �/�K���I�G �6���N���
������������������������������ �K�P�H�Q�"�T�K�D�G�K�T�Q�T�G�X�G�V�G�O�G�P�V���E�J
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Entreprises de pose (suite) Plattenleger (Fortsetzung)
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Reme rc i ement s
La FeRC a la chance de bénéficier du soutien de fournisseurs de
la branche du carrelage. Leur appui financier de même que leur
contribution à l 'organisation de formations ainsi qu'à la
réalisation et la traduction de fiches techniques, ou encore leur
disponibi l ité permettent à la FeRC de mener à bien ses missions.

Nous remercions ici l 'ensemble de nos partenaires pour leur
investissement.

Dankeswort an unseren Partner

Die FeRC hat das Glück auf einige Lieferanten der
Keramikbranche zählen zu dürfen. Ihre finanziel le Unterstützung,
der Beitrag an die Ausbildung, an die Entwicklung der
technischen Angaben und Merkblätter, aber auch ihre
Verfügbarkeit für unseren Verband hilft uns täglich die
festgelegten Ziele zu erreichen.

Wir möchten hier recht herzlich unseren FeRC-Partner für diese
Mithilfe danken.

CONCEPTION - RÉDACTION - MISE EN PAGE

Fédération Romande du Carrelage - FeRC
Ch. de l 'Islettaz 5 - 1 305 Penthalaz
info@ferc.ch

IMPRESSION
PCL Presse centrales SA - 1 020 Renens

NOUVEAU!

Tim Necker
Maître carreleur
Vainqueur de la
1ère Alpencupe

POUR UNE EGALISATION DE SOL DECONTRACTEE
PCI PERIPLAN FLOW � L’EXTRAORDINAIRE

La nouvelle masse �uide s’écoule d’elle-même dans
tous les coins et brille par sa surface extrêmement lisse
et polie.

���Q Extrêmement facile à étaler – sans retouches fastidieuses

���Q Durcissement très rapide – accessible et prête à être recouverte 
après env. 2 heures

���Q Auto-débullage – aucune étape de travail supplémentaire                  
nécessaire

UNE VRAIE
BETE DE
COURSE

www.pci.ch

PARTENAIRES



Eléments de douche et de
construction haut de gam-
me, stables de forme, per-
mettant de multiples oppor -
tunités d‘aménagement

Pour les sols, murs et pla-
fonds – parfaits pour une
avancée rapide des travaux,
en construction neuve et
en réhabilitation

En pièces humides, pour
l‘étanchéité en association
avec un carrelage/dallage
selon DIN 18534

Nous sommes au complet!
La gamme des panneaux XPS Boards Sopro s‘inscrit 
dans la garantie Sopro.

NOUVEAU: Boards XPS Sopro




